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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the power supply
is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.
dust, moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Use only indoors

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation. creating higher than safe voltage.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
flammable.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE
Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdfe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung
und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet
sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

1: Speisespannung.
PZ: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
PS: Farbtemperatur.
P6: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.
P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.
P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden
kann.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/
Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zustzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die firma
Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen
auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner lnstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester
trés prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct
aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Ilest interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Faire Ientretien avec I'alimentation coupée
une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas
de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /
diodes LED. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

PS: Température de couleurs.

P6: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: 26me classe. Produit ol [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P13: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P14: Symbole signifie la possibilité de ['installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du
materiel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik
moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en
afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zin, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux
SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo con
Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del
tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Il prodotto  conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Clase II. EI producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento bdsico, el aislamiento
doble o reforzado.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile

P12: 11 prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: 11 simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse eletriche,
lesionifisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Wyrb moie by¢ prayiqczony do siedi zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Zmiany technicne
1astrzeone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Mon taz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznosc. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyréb z niewymiennym Zrodtem Swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frodta
Swiatta, wyreb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb nierozbieralny. Nie
nadaje sie do samodzielnych napraw.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P7: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi iz 12mm.

P10: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona.

P11: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami odwietlenia.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie mie¢ oprawa odwietleniowa (jej frédta Swiatta) od miejsc i obiektow
oSwietlanych.

P13: Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P14: Symbol oznagza moiliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystod¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryanego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych $mieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe
dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwi-
ania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
70stac réwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

¢z

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro zdlraziiujici nebo dekoracni osvétlent.

MONTAZ

Vyrobek mize byt pripojen k takové napéjec sfti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Technické zmény vyhrazeny.
Pred zahdjenim montdze se seznam s névodem. Montéz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém
napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené.

FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
\yrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a
az vystydne. Nezakrjvat vjrobek. Vjrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace atp. \ijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméniuje. V pripadé poskozent svételného zdroje, wyrobek
nelze opravit. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Nerozebjratelny vjrobek. Nelze samostatné opravovat.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
1: Napdjejici napéti.
PZ: Nomindlnf wykon.
P3: Nomindlnf svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Barevnd teplota.
P6: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).
P7: Vijrobek splfiuje pozadavky naffzenf Evropské unie (EU).
P8: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.
P9: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi neili 12mm.
P10: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zakladn izolace, zajistuje pouiité dvojf izolace anebo
posflend izolace.
P11: Viyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.
P12: Symbol znamena minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektil.
PB Je nutné okamiité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: Symbol znamend moinost instalace a poutivan{ vjrobku v/na podkladu z normdIné hoflavého materidlu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalowjch odpadkd.
P1 5: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvist
zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozbod. linformace o mistech
shéru takowych produktl poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnozstv nikoliv vétsim neli nové zboif téhoz druhu.
POZNAMKY / DOPORUCENI
nehmotné Skody. Dal3t mforma(e 0 vyrobcich znacky Kan\umsou dostupne na: wvvw kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vznikié nasledkem nedodriovani pokynt tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét
vndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK ;
URCENIE / POUZITIE
Vijrobok pre akcentové alebo dekoratné osvetlenie.
MONTAZ
\yrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord spiiia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Technické zmeny stiwyhradené.
Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patritne opravnend osoba. \etky tkony vykondvajte pri
vypnutom napéjant. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutitie niitrj miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA i
Nepripustné je uifvanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napéjani po
vychladnutf vyrobku. \ijrobok nezakrjvaite. \ijrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Vijrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica di6dy/di6d LED. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodnj
pre samostainé opravy.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

1: Napdjacie naptie.
PZ: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelnj tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Teplota farieb.
P6: Vjrobok spiiia poziadavky predpisov platnjich vo Velkej Britanii (UK).
P7: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Gnie (EU).
P8: Poufivat iba v interieroch.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Trieda I1. Viyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladne] izoldcie, poutitim dvojitej
alebo spevnenej izoldcie.
P11: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.
P12: Symbol znamena minimdInu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Symbol znamend moinost indtaldcie a pouzivania vjrobku v/na podloZi z materiélu normdlne horfavého.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnyich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé
iivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto
oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach
1beru/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdZe byt tie7 vratend predajcovi, a
tov pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vécSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k viniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje
prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU ) )
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhato a hangstilyozd vagy diszitd meguilagitashoz.
SZERELES
Atermék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott minség kivetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Miszaki valtozas fenntartva.
Aszerelés elGitt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapesolt
dram mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot igényell Telepitési lefrds: dsd: dbrék. Az els6 haszndlat elott ellentrizze a
mechanikus rogzités és az elekiromos dsszekdtés megfelel6sségét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védaiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a
termék lehlése utan kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezdtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kbrnyezetben nem
haszndlhat6. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhet§ fényforrssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a
termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen némni tilos! A termék nem
szétszerelhet6, hdzilag nem javithato.
AZ ALKALMAZOTT]ELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Fesziiltségellétds.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
PA: Vdrhatd élettartam
P5: Szinhomérséklet.
P6: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysaghan (UK) alkalmazandd el6irdsok kbvetelményeinek.
P7: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kivetelményeinek.
P8: Csak beltéri hasznélatra.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P10: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy
erdsitett szigetelés.
P11: Atermek nem miikddik egyiitt a fényer6sség-szabalyozokkal.
P12: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvilagftott helyek és
objektumok kbzott.
P 3: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyt, véddiiveget azonnal cseréini kell

P14: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kériilményekben gytlékony alapon.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcicja.
P15: F2 a jel mutafja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a saikségességét. fgy megjeléit
termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttérol6ba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kbrnyezetre
és azemberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds forméjat igénylik. lgy megjeldlt termékeket
el kell széllitani az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gy(iitd helyre. Informdciok a gy(jtohelyekre vonatkozdan a
helyi hatdsagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladéja is kiteles &tvenni az
(ij ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben térténg vésarldsa esetén.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat.
Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vdllal felelosséget a jelen dtmutaté
figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com
oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL

Produsul poate i conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Modificdri tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asiguratj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd
deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rcit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafji, etc. Produsul cu sursd de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! Anu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

PA: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau
intdritd.

P11: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Ar trebui sa fnlocuit imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P14: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelagi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile a: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.



Si
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.
MONTAZA
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Tehnitne
spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Vadrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in
po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, viaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe iavira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni
demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

1: Napajalna napetost.
PZ: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetiobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Barvna temperatura.
P6: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P9: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.
P10: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija.
P11: TProizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P14: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta moZna na/v normalno vnetljivi osnovi.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zhirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektrinih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
vedji kot kolitina novega stroja istega tipa.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE
MPOAYKT 38 aKLIEHTMPALLO WA AEKOPATUBHO OCBETAEHNe.
MOHTAX
MpOAyKTLT MOXE 3 BbAe BKMIOUYEH KbM ENeKTpUHeCKaTa MPeXa, KOATO OTT0BAPA Ha (TaHAPTH 33 KAYECTBO Ha eHEPrHSTa ONeeneHit oT
3aKOHOAATENCTBOTO. TexHUUeCkv NPOMeHH 3anasery. lpeay MOHTax Aa ce npoyerere MHApyKLMaTa. MoHTax C1e/jsa Aa e U3BbpLieH oT
/MLie NPUTeXBaLLIO CbOTBETHM Pa3peLLeHis. Beako AeiicTaie Aa e U3BbPLIBA NPH M3KNKOUEHO 3axpaHBaHe. Tpabsa Aa ce npeanpueente
CneLvanku rpuxi. (xema Ha MOHTax: BIX waycTpauu. lpeau mbpea ynotpeba yeepere Ce, Ye MEXAHWYHOTO MOHTVPaHe W
e/1eKTpUYeCKata Bpb3ka (a NpasunHit.
DYHKUUNOHANHN XAPAKTEPUCTUKN
[la ce 13107383 NPOAYKTa BLIPE B NOMElLeHMTa.
MPEMNOPBKWM 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBAL A
Hezonyciumo e Aa e M3n0/138a yCTPOMCTBOTO 63 K € NYKHATO 3ALMTHO CTbKAO. /1 C KOHCEPBIMPa NP W3KNUEHO 3axpaHBaHe 1
Linej OXnaxfiaxe Ha Npofykta. /1a He ce 3akpuea npojyKTa. [la He ce M3M0/1383 NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HebAaronpusTH
ATMOCHEPHIU YCI0BIS, KaTO NPaX, BOAA, BAara, BU6PaLMM 1 AD. MPOAYKT C HECMEHSIeMM U3TOUHMK Ha CBETAVHATa TN AMOa/AN0La
LED. B cnyyali Ha HapyLieHe Ha U3TOUHVK Ha (BETAUHATA, NPOAYKTA He CTasa 3a monpassHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiite 8
(BeTAVHaTa Ha 41oja / avoga LED. Mpoaykta He ce pa3robsBa. He e NoAxoll 3 PEMOHT Ha CBOS OTTOBOPHOCT.
OBACHEHVE HA N3MON3BAHWUTE 3HALWU 11 CUMBOJTN
P1: 3axpaHBaLLo HanpexeHue.
P2: HoMuHanHa mowHocT.
P3: HomuHaneH ceeTnmnHeH notok.
PA: HomuHanHa TpaiiHocT.
P5: L|serHa Temneparypa.
P6: [pojyKTLT 0TT0BapS Ha U3NCKBaHWATa Ha pasnopeabue, Aeiiciealum BbB Bennkobpurarus (UK).
P7: NpogykrsT e B cvotserciaue ¢ [upekmusute Ha Esponeiicknsat Cuio3 (EC).
P8: 113non3gaifre camo BbTpe B NoMelLieHIsTa.
P9: 3awra cpeLy TBbPAN Tena ronemu Hag 12mm.
P10: Knaca II. Mpogykt, B KOVTO 3a 3aLyTa CpeLLy TOKOB YAap OTrOBapsd, OCBEH OCHOBHATa W30MaLyd, MPUNOXeHa ABOIHA W
MOACUNEHA U30ALUS.

11: NpoYKTLT He paboT € AUMEpH Ha (BETAMHATA.
P12 (MBOABT 03HAYABA MUHMMANHOTO Pa3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTE M3TOUHMLI HA (BeTIMHA) OT Mecla W
0CBETABAHY NPeAMeTH.
P13: TpabBa He3abaBHO Aa e CMeHM HanyKaH WA NOBPEAEH abaxyp WA eKPaH, 3aLMTHO CTBKAO.
P14: (uMBONLT 03HaUaBa BL3MOXHOCT 33 UHCTANMPAHE W U3NON3BaHe HA MPOAYKTA B/BBPXY NOBBLPXHOCT OT HOPMATHO 3ananum
marepuan.
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
Ma3w yucrorata v okoHara cpeda. Mpenopbusame pasaensHe Ha OTnagbLuTe OT ONaKoBKuTe.
P15: ToBa 03HaueHme Noka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo Cbbupake Ha OTNaAbLY OT eEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pYABaHE.
Ha3HaueHw 10 031 Ha4MH NPOAYKT, NOZ, 3aMNaxa oT roba He MOXeTe Aa M3XBLPASTE B KOGa 33 0BUKHOBEH BOKAYK 338AHO C ApYTU
0TNagbLM. Te3n NPOAYKTM MOraT Aa Gb/aT BPEAHY 3a OKONHATA CPeAa 1 YOBEILKOTO 34Pase, Te (e HyX/aAT OT CneLantin Gopmu Ha
0bpaborka / onon3oTBopsBaHe / peunkvpaxe / 0be3spexaane. MPoAyKTA 03HaueHH Mo To3 HauwH Tp6Ba Aa bbaT nocTaseHy Ha
MACTOTO Ha CbOUPaHE Ha OTNaAbLY OT eNeKTPUYRCKO W eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a MHAOPMaLWA 3a NyHKTOBeTe 3a Chbupane /
B3eMaHe NPe/jOCTaBAT MeCTHITE BAACTA 1AM ThPTOBUL, Ha TakoBa 060pyABaHe. U3TolLeHo 060pyABaHe MOXe CbILO A2 bbje BbPHATO
Ha NPOAABAYa, Ny 3akynysaxe Ha HOB NPOAYKT B Pasmep He NO-ToNAM OT HOBOTO 060PYABAHE, 3aKYNEHO B ChUA BUA.
KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA
Hecnasare Ha npenopbkuTe Ha Ta3i MHCTPYKLUS MOXe [ AOBEAE Hanp. A0 NOXap, Nonapexe, enexipuuecku WoK, Guanyecku
TPaBMA W APYri MATEDUANHM W Hemarepuanky wern. JonbiHutenda UHGOpMaLMe 3a Npofykin Ha Mapkata Kanlux ca Ha
paznonoxerue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocw 0TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUATA NPOU3TAYALLY OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tasu MHCTpyKLyS. Gupma Kanlux
SA 3ana3sa NPasoTo (1 32 BbBEXAAHE HA NPOMEHN B UHCTPYKLMST - aKTyanHaTa BePCAS € A0CTbNHA 3a U3TeTNAHe B WHTEPHeT Caifra
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V3envie Ang NOAYEPKUBAIOLLETO WK eKOPATVBHOTO OCBRILIEHNS.

YCTAHOBKA

1311enue MOXeT BbiTb NPUCOBANHEHO K NUTaKOLLIEI CETH, KOTOPas MCTIONHSIET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTbI HEPTUK, YTBEPXACHHbIE NPABOM.
TexHuueckvie U3MeHeHIs 3acekpevetbl. Ipexse, YeM NpUCTyniTb K yCTaHoBKe, Cieayer NO3HaKOMUTHCA C UHCTpYKLel. saenve JonxHO
3aMOHTMPOBATb L0 C COOTBETCTBYHOLLMMY NPaBamit. Bcaueckue AeicTaia CnesyeT NPOBOANTL MPH BLIKMKOYEHHOM NuTaHu. (nefyet
Cobntogars 0cobyio 0CTOPOXHOCTL. (xeMa MOHTaXa: CMOTpeTb WaniocTpauuio. Mepes nepsbiM ynoipebiervem usgenus cieayer
MPOBEPHTH MEXAHUUECKOR KPErIeHye 1 J1eKTpUYECKoe CORAMHEHMUE.

DYHKUUNOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

13enve NPUMEHALTCA BHYTPH NOMeLLIeHNA.

COBETbI NO 3KCNNYATALMN / KOHCEPBAL VA

Hegonycrumo ucnonb3osaie npubopa 6e3 unn ¢ NOBPEXACHHbIM 3aUUTHbIM CTeKIOM. YX07 3a U34enem NpH BbIKYeHHOM
TUTaHIY, TONLKO MOCAE TOT0, KaK U3Aenue OCTbiHeT. He 3aKpbiBaTh u3genvie. He NPUMEHSTL 3aenvie B Mectax C HeBbIrOAHbIMI
YCI0BUAMI OKDYXEHNS, HANP. NblNb, BOAA, BAAXHOCTH, BUOPALIAN 1 T.4. VI3Lenue C HeCMeHseMbIM ICTOYHVKOM (BeTa Tna AUofa
LED. B cnyuae nospexgenus uCTouHuka caeta, usaenue He nogaaerca noumHke. BHYMAHWE! He BcmatpuBatbes B caetosble niyun
anoga LED. V3aenve nepasboproe. He noaxoauT AN @MOCTOSTENbHbIX OUMHOK.

OBBACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHNW N CUMBOJ10B

P1: Hanpsxenue nuraxus.

P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cpys cseta.

PA: HomuHanbHag npoyHoCTh.

P5: Temneparypa ugera.

P6: Mpogykr cooTsercrayer Tpebosamsm Aeitctytowynx 8 Benukobpuranim (UK) crangapram.

P7: W3genvie Bbinonkset 1peboBaxms Aupexrsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P8: MPUMEHSTL TONbKO BHYTPY NOMeLLEHHMIA.

P9: 3awwyma o NPOHVKHOBEHIS MPeAMeTOB BenunHOol bonee 12Mu.

P10: 11 Knacc. B iaHHOM 35NN 3aL4MTHYI0 GYHKLUVEO OT NOPaXeHIs INeKTpUUeCkUM TOKOM, KPOMe OCHOBHOI M30A5LMH,
VCNONHSET Takxe NPUMEHeHHas ABOIHAS UM YCUNEHHAR U30AALIUS.

P11: V13aenve He paboraer ¢ yTeMHUTENMU OCBELLEHIS.

P12: CmBon 0603HauaeT MUHUMANLHOE PACCTOTHIE MEXAY CBETUNLHUKOM (0 UCTOUHIKOM CBETa) 1 0CBELLAEMbIM 0BBEKTOM.
P13: Cneayer HeMenIeHHO NOMEHSTH NOTPECKaHHbIiA WK UCOPYeRHbI abaXxyp W 3KPaH, 3alLUTHOE CTekno.

P14: CmBon 0603HauaeT BOIMOXHOCT YCTaHOBKM 1 MCTONb30BAHIS M3AEANS B/Ha OCHOBaHMUY M3 0BbIYHOTO CrOpaeMoro
Matephana.

3ALNTA OKPY)KAIOU.I,EVI CPEAbI

3aboTbTech 0 yvCTOTe W OKpYXatolLiei cpefie. PekomMeryeM copTpoBKy OT6POCOB.

P15: /laHH0e 0603HaueHve yka3blBaeT Ha HEObXOANMOCTb CNeKLIMOHHOT0 CHOPa MCNONbI0BAHHbIX INEKTPUYECKYX U
3NeKTPOHNYECKIX NPU6OPOB AOMALIHET0 061X04a. PasMeyeHHbIe TakiM 06Da30M M34eNNS Henb3a BbIKMABIBATH € 0OLIKHOBEHHEIM
MyCOPOM, 3a YTO TPO3UT WTpad. lAHHbIE U3AENMS MOTYT ObiTb ONACHBI ANS OKPYXaloLieli Cpedbl U A 3A0P0BLA M0ACH, OHY
TpebytoT CewyancHoii Gopmbl nepepaboTki / BOCCTaHOBAEHIS / PELMKNMHTA / 00€3BpeXMBaHNA. [laHHbIe U34enns Cnefyer oTjaTs
8 MYHKT C6OPa ¥ YTUA3ALIY INEKTPUYECKOTO 1 NEKTPOHIUECKOro 060pyAOBaHHS. MHGOPMALMIO Ha TeMY MYHKTOB CO0pa/npuema
PACNPOCTPaHAIOT N0KaNbHbIE BAACTY UK NPO/aBLILI 060PYA0BAHNA A3HHOTO TNa. MCNoNb30BaHHOE 060PYA0BaHNE MOXHO Takxe
0T/aTb NPOAABLY, ECTM HOBOE U3/jeNe KyNAEHO B Uncie He 6oMblLe, YeM HoBOe 060pYA0BaHNE TOT0 Xe BIAA.
MPUMEYAHWNSA /YKA3AHUA

HecobniozieHve AaHHOI HCTDYKLMI MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, 0X0raM, NOPAXeHVeM NeKTpUYECKUM TOKOM, a
TakKe K ipyriM MaTepuanbHbIM v HematepuanbHbIM y6biTkaM. JonoAHNTeNbHaS MHOOPMALLUA Ha Temy T0BapoB Mapkit Kanlux
J0CTyMHa Ha caiire; www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBeTCTBEHHOCTM 3a NOUIRACTBNS, BbI3BaHHIE B (B3 C HRCOBMIOACH/EM NPEANNCaHMIA AAHHO MHCTPYKLMA.
Komnanus Kanlux SA ocrasnser 3a co60ii NpaBo BHOCUTL M3MeHEHIS B UHCTYKLIMIO - TekyLias BePCAS 419 (KaUMBAHUS Ha CaifTe
www.kanlux.com.

NMPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib Ang 104K0BOT0 360 ieKOPATUBHOTO OCBITAEHHS.

MOHTAX

BYpI6 MOXHa BKKOUATY Y MEDEXY XMBNEHHS, WO BIATOBIAAE CTaHAAPTaM LLOAO eHeprii, B3HAUEHM BIAMOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.
TextiuHi 3uiHu BUMaratoTb 3o BUPOBHUKA. Mepes NOYATKOM MOHTaXy HeobXiaHo O3HalloMUTMC 3 IHCTPYKLEio. MoHTax noBuHeH
BYKOHYBATUCS 0COBOIO 3 BIAMOBIZHMMM KOMNETeHLyiAMI. Bl onepaLlii noBuHHi NPOBOAUTACS N BIAIMKHEHOMY XvBeHHI. HeobxigHo
6y 0c06AMBO 0BEpeXHUM. (xeMa MOHTaXy: AB. iniocTpaLliio. lepes nepuwmM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NepexoHaTues, o
MeXaHIUHVIA MOHTaX | enekTpUuHe NigKNIYeHH 34iliCHeHi NpaBuabHO.

SYHKLIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKU

BYpib BUKOPUCTOBYETbCS BCEPEAMHI NPUMILLICHD.

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCNAYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHSA

3abopoHeHo excnnyatysati BUI6 6e3, abo 3 NOWKOAKEHUM 3aXACHUM CKIOM. TexHiuHi poboTt NPOBOAUTH NpU BAIMKHEHOMY
XvBneHHi i nicn T0ro Ak Bupi6 BucTMrHe. He Hakpuearn Bupo6y. Bupib 3a60poHeHo BIKOPUCTOBYBATH Y MiCLAX i3 WKiANMBUMU
yMOBamy, Hanp., nuA, bpys, BoAa, BOAOra, BI6PaLLii ToLL0. BUpIb 3 He3umiHHUM AxepenoM csitia Tny Aioa/aiogn LED. Y Bunagky
TIOWKOZXEHHS /Xepena (BiTna, BUPID He HAAAETbCs [0 pemoHTy. YBATA! 3a60poHeHO AMBMTUCS Ge3nocepenHbo Ha CBITI0BHUI
npoMitb Aioga/Ajoais LED. Bipi6 Hepo3bipHuii. He npoBogwTi peMoHTy camodriiiHo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOIB

P1: Hanpyra xusneHs.

P2: HoMiHanbHa NOTyXHiCTb.

P3: HomiHanbHuii CBIT0BMiA NOTiK.

P4: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P5: Temneparypa Konbopy.

P6: ToBap BIANOBIAaE BUMOraM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, O 33CTOCOBYIOTbCS Ha TepuTopii Benukobputail.

P7: Bupi6 signosigac Bumoram Jvpextus €8pocotosy (€C

P8: BUKOPUCTOBYETLCA MMLLE BCEPEAMHI NPUMILLIEHb.

P9: 3axvcT Big POHMKHEHHS TBEPAVIX NPEAMETiB PO3MipOM BibLIMM, Hix 12MM.

P10: Knac II. Bupib, y skomy Ans 3axucry Bif, ypaXeHHs enexipuiHinM CTpyMOM, OKPIM OCHOBHOI 13019Ll, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIIHA
abo nocunexa i3ongis.

P11: Bupib HenpucrocoBarwii 4o cnisnpaLli i3 3ateMHtoBaueM OCBITIEHHS.

P12: CuMBON BU3HaUAE MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUALHIKOM (if0r0 fXepena (BiTna) Big MicLyb i 06'EKTiB OCBITIEHHS.

P13: Heo6xiiHo HeraiiHo 3aMiHVTV TpICHYTViA KOBNAK, €KpaH 4M 3axVCHe CKno.

P14: CumBON 03Haua€, |0 BUPI6 MOXHa BTaHOBAOBATY Ta eKCNAYaTyBaTi Ha NOBEPXHI 3 HOPMaNbHUMI NapameTpamit 3aliManHs.
3AXUCT HABKOILLUHBbOIO CEPEAOBULLIA

NiknyiiTecs Npo ncToTy | 30BHilUHE CepegoulLie. PekoMeHAYETbCs PO3AINSTH BIAXOAM.

P15: Lle no3HaueHHs Bkasye HA HEObXiAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHe enekTpuyHe Ta eekTpoHHe 0bnagHaHHs. Bupobu 3 Takum
N03HAYEHHAM 3a60POHEHO BUKUAATY A0 3BWYAVHOTO CMITTA 3 IHWMMK BIAXO4AMM Nij 3arpo3oio wrpady. Taki BUPOGA MOXYTb
CPUYMHTY LIKOJY HABKOAUIWHBOMY CepefOBHLLY i 340POB't0 MUK, L BUPOBY noTpebytoTh CewjancHoi Gopmu nepepobki /
perexepallii / 3HewWKO/XeHHS. BUPOOU 3 Takvm MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCS Y MYHKTM 360y BUKOPUCTAHOTO eNCKTPUUHOTO if
€NeKTPOHHOT0 06NafHaHHS. [HGOPMaLLilo LOAO MYHKTIB 360py/NPUiiMAHHS MOXHA OTPUMAT Y MICLIeBMX OpraHax BRagu, abo
NPOAABLS 06NafHaHHS. BUKOpUCTaHe 06NaAHAHHS MOXHA TakoX NOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUABAHHS HOBOTO BUPODY, ¥
KINbKOCT], 110 He NepeBULyE HOBOTO 06MafHaHHS LIbOrO X BUgy.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKW

HepoTpuMarHs pekoMeHAaLit AaHOT IHCTpYKLT MOXE CPUUMHITH, HANP., MOXEXY, ONIKN, YPAXEHHS eNexTPUUHUM CTPYMOM, Tinecki
TPaBMV Ta 3aBJaTH IHWOI MaTepianbHOT | HemaTepianbHoi Wwkogu. ogaTkosy iHhOPMALio WOA0 MPoAYKTiB TOprooi Mapku Kanlux
MOXHa OTpUMaTW Ha Beb-CTopiHLy: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBiAanbHOCTI 3a HaCnifKkM HEAOTPUMAHHS JaHoi iHCTpyKuii. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaso
BHOCUTY 3MiHY B IHCTYKLHO - NOTOYHA BePCis NS CkauyBaHHS Ha CalfTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teiseés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Draudziama
daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
Jgalinimus. Visi darbai turi but atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Pries
pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gammysyra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas.
FUNKCIONALUMO BRUOZA!

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui
atausus. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkes, vanduo,
drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui,
gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Hermetiskas gaminys. Negalima
daryti remonty savarankiskai.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Apsauga nuo kiety kany dldesniq negu 12mm.

P10: Il klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta
izoliacija.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistq gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uttikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperiengia $io tipo
nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcijq - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Izstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabit ipadi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir
piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arjas vides apstakli piem. putek|i. idens. mitrums.
vibracijas un lidz. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt
remontus pec pasa ierosmes.

1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Baro3anas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatara.

P6: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Lietot tikai telpu iek3a.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericem.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P14: Simbols nozime, ka ir iespeja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tirtbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recikléSana / neutralizéana. Taja veida apzimeti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakianas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 8 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent vi dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisttsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust
ja elektrilist Ghendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures,
peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna
tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitie vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse
allikasse. Seade ei ole \ahtwoe tav. £i ole sobiv iseseisvaks remonditiodeks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Rating "i vastupidavus.

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: II Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai
tugevdatud isolatsioon.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P12: Margistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P13: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Mérgistatud siimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest polevast materialist.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P15: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imberttotlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud
peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miljale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilook, fuiisilisi vigastusi
ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux-
.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

SOLALED AC TERRA LED AC APUS LED AC
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im
7#60mm Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/

Niet inbegrepen /IT/ Non incluso
nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je
stcastou balenia /HU/ A készlet
nem tartaimazza /RO/MD/ Nu
este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/
He e Bkno4YeH B KoOMMiekTa

/RU/BY/ Het B Komnnekte /UA/
Hemae B komnnekti /LT/ Neéra
rinkinyje  /LV/  Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

220-240V~
50/60Hz

220-240V~
50/60Hz
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